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RREGULLORE E KËSHILLIT (KE) Nr. 1085/2006

të 17 korrikut 2006

për vendosjen e Instrumentit për

Asistencën e Para-aderimit (IPA)

KËSHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

(7)

Në rezolutën e Përfundimeve të Këshillit Evropian në

Selanik, Parlamenti Evropian njohu faktin që secili prej

Duke pasur parasysh Traktatin themelues të

Komunitetit dhe veçanërisht Nenin 181 të tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Komisionit,

Duke pasur parasysh mendimin e Parlamentit Evropian (1),

Duke pasur parasysh mendimin e Komitetit të

Rajoneve (2),

Meqë:

(1)

Për rritjen e efiçencës së Ndihmës së Jashtme të

Komunitetit, është parashikuar një kuadër i ri për

programimin dhe dhënien e asistencës. Ky instrumenti

përbën një nga instrumentet e përgjithshëm që mbështesin

direkt politikat e Ndihmës së Jashtme Evropiane.

(2)

Neni 49 i Traktatit të Bashkimit Evropian thekson se

çdo shtet evropian që respekton parimet e lirisë,

demokracisë, respektimit të të drejtave të njeriut

dhe të drejtave themelore, si dhe shtetin e së drejtës,

mund të aplikojë për t’u bërë anëtar i BE-së.

(3)

Aplikimi i Republikës së Turqisë për anëtarësim në

Bashkimin Evropian u pranua nga Këshilli Evropian në

Helsinki në 1999. Republika e Turqisë përfiton nga

Asistenca e Para-aderimit që në 2002. Këshillin Evropian 

në Bruksel, më 17 dhe 17 dhjetor 2004 rekomandoi që

të hapen negociatat e anëtarësimit me Turqinë.

(4)

Këshilli Evropian, në takimin në Santa Maria da Feira

Më 20 qershor 2000, theksoi se vendet e Ballkanit

Perëndimor janë kandidatë potencialë për anëtarësim

në Bashkimin Evropian.

(5)

Këshilli Evropian, në takimin e Selanikut më 19 dhe 20

qershor 2003, përforcoi përfundimet e takimeve të

Kopenhagenit në dhjetor 2002 dhe Brukselit në mars 2003

dhe theksoi sërish vendosmërinë për të mbështetur

plotësisht dhe me efikasitet perspektivën evropiane të

vendeve të Ballkanit Perëndimor, duke u shpreh se ato

do të bëhen pjesë përbërëse e Bashkimit Evropian

sapo të përmbushin kriteret e përcaktuara.

(6)

Këshilli Evropian në Selanik 2003 theksoi gjithashtu se

Procesi i Stabilizim-Asociimit do të përbëjë kuadrin 

e përgjithshëm për rrugën evropiane të vendeve të

Ballkanit Perëndimor deri në anëtarësimin e tyre

në të ardhmen.

(1)

Mendim dhënë më 6 korrik (ende i pabotuar në Gazetën Zyrtare).

vendeve të Ballkanit Perëndimor është në rrugën e 

anëtarësimit, por njëkohësisht theksoi se secili vend

duhet të gjykohet nga meritat e veta.

(8)

Të gjitha vendet e Ballkanit Perëndimor mund të cilësohen

si vende kandidate potenciale; megjithatë, duhet të bëhet

dallim i qartë ndërmjet vendeve kandidate dhe vendeve

kandidate potenciale.

(9)

Më 17 dhe 18 qershor 2004, Këshilli Evropian në Bruksel

rekomandoi hapjen e negociatave të anëtarësimit me 

Kroacinë.

(10)

Më 15 dhe 16 dhjetor 2005, Këshilli Evropian në Bruksel

vendosi t’i japë statusin e vendit kandidat ish-Republikës

Jugosllave të Maqedonisë.

(11)

Më pas më 16 dhe 17 dhjetor 2004, Këshilli Evropian

, 

në Bruksel rekomandoi që paralelisht me negociatat e 

anëtarësimit, Bashkimi Evropian të ndjekë një dialog 

intensiv politik dhe kulturor me secilin vend kandidat.

(12)

Në interes të koherencës dhe konsistencës asistencës

Komunitare, asistenca për vendet kandidate si dhe për

vendet potenciale kandidate, duhet të jepet në kontekstin

e një kuadri koherent, duke përfituar nga mësimet e nxjerra

nga asistenca e mëparshme të para-aderimit si dhe nga

Rregullorja e Këshillit (KE) Nr. 2666/2000 e 5 dhjetorit 

2000 për asistencën për Shqipërinë, Bosnjë-Hercegovinën,

Kroacinë, Republikën Federale të Jugosllavisë dhe ish-

Republikën Jugosllave të Maqedonisë (3). Asistenca 

Gjithashtu duhet të jenë në konsistencë me politikën

e zhvillimit të Komunitetit në përputhje me Nenin 18

të Traktatit të themelimit të KE-së.

(13)

Asistenca për vendet kandidate dhe ato kandidate potenciale

duhet të vazhdojë të mbështesë përpjekjet e tyre për

ngritjen e institucioneve demokratike dhe shtetit të së drejtës,

reformën në administratën publike, reformat ekonomike,

respektimin e të drejtave të njeriut dhe të minoriteteve,

nxitjen e barazisë gjinore, mbështetjen e shoqërisë civile

dhe avancimin e bashkëpunimit rajonal, si dhe pajtimin dhe

rindërtimin, por edhe të kontribuojë në zhvillimin e

qëndrueshëm dhe zbutjen e varfërisë në këto vende;

rrjedhimisht duhet orientuar drejt mbështetjes së një game

të gjerë masash për ngritjen e institucioneve.

(

GZ

L 306, 7.12.2000, fq. 1. Rregullorja e amenduar nga Rregullorja

(2)

GZ C 231, 20.9.2005, fq. 67.

(KE) Nr. 2112/2005 (GZ L 344, 27.12.2005, fq. 23).
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(14)

Asistenca për vendet kandidate duhet të fokusohet 

gjithashtu në miratimin dhe zbatimin e plotë të 

acquis communautaire, dhe në veçanti në përgatitjen e 

vendeve kandidate për zbatimin e politikave agrare dhe

kohezionit të Komunitetit.

(15)

Asistenca për vendet potenciale kandidate mund të 

përfshijë përafrimin me acquis communautaire, si dhe 

mbështetjen për projektet e investimit, duke synuar në 

veçanti forcimin e kapaciteteve menaxhuese në fushat 

e burimeve njerëzore dhe zhvillimin rural.

(16)

Ndihma duhet të jepet mbi bazën e një strategjie 

shumë-vjeçare gjithëpërfshirëse duke pasqyruar 

prioritetet e Procesit të Stabilizim-Asociimit, 

si dhe prioritetet strategjike të procesit të para-

anëtarësimit.

(17)

Komisioni, për të ndihmuar me pjesën financiare të

kësaj strategjie, dhe pa dëmtuar të drejtën e Autoritetit 

i Buxhetit, duhet të paraqesë qëllimet e tij për 

akordimet financiare që do të propozojë për tre vitet

e ardhshëm me anë të një kuadri financiar tregues

shumë-vjeçar, si një pjesë integrale e paketës së tij 

vjetore të zgjerimit.

(18)

Komponentët e Ndihmës së Tranzicionit dhe Forcimit 

Institucional dhe Bashkëpunimit Ndër-kufitar duhet të  

jenë të hapur për të gjitha vendet përfituese, për t’i

ndihmuar ato në procesin e tranzicionit dhe përafrimit me 

BE, si dhe për të inkurajuar bashkëpunimin rajonal midis

tyre.

(19)

Komponenti i Zhvillimit Rajonal, Komponenti i 

Zhvillimit të Burimeve Njerëzore, dhe Komponenti 

i Zhvillimit Rural duhet të jenë të hapur vetëm për 

vendet kandidate të akredituara të menaxhojnë fonde 

në mënyrë të decentralizuar, për t’i ndihmuar ato të 

përgatiten për kohën pas anëtarësimit, në veçanti për

zbatimin e kohezionit dhe politikave të zhvillimit rural 

të Komunitetit.

(20)

Vendet kandidate potenciale dhe vendet kandidate

që nuk janë të akredituara të menaxhojnë fonde në 

mënyrë të decentralizuar duhet megjithatë të jenë të 

pranueshme, sipas Asistencës së Tranzicionit dhe 

komponentit të forcimit institucional, për masa dhe 

veprime të një natyre të ngjashme me ato që janë të 

hapura sipas Komponentit të Zhvillimit Rajonal, 

komponentit të Zhvillimit të Burimeve Njerëzore si   

dhe komponentit të Zhvillimit Rural.

(21)

Asistenca duhet të menaxhohet sipas rregullave të 

Ndihmës së Jashtme që përmban Rregullorja 

e Këshillit (KE, Euratom) Nr 1605/2002 e datës 

25 qershor 2002 për Rregulloren Financiare të zbatueshme 

të buxhetit të përgjithshëm të Komuniteteve Evropiane(1), 

duke përdorur strukturat që kanë provuar vlerën e tyre në 

procesin e para-anëtarësimit, si menaxhimi decentralizues, 

(1)GZ

L 248, 16.9.2002, fq. 1.

L 210/83

binjakëzimi dhe TAIEX-i (Instrumenti i Asistencës

Teknike dhe Shkëmbimit të Informacionit), por duhet të

lejohen dhe qasje të reja si për shembull përmes

Shteteve Anëtare nëpërmjet menaxhimit të përbashkët

në rast programesh ndër-kufitare për kufijtë e jashtëm të

Bashkimit Evropian. Transferimi i dijeve dhe ekspertizës në 

lidhje me zbatimin e acquis communautaire, nga Shtetet 

Anëtare me eksperiencën përkatëse për përfituesit e kësaj 

Rregulloreje, duhet të jetë veçanërisht i dobishëm në 

këtë kontekst.

(22)

Masat e menaxhimit që lidhen me zbatimin e programeve

me implikime buxhetore të konsiderueshme janë veprime të 

nevojshme për zbatimin e kësaj Rregulloreje.

Si pasojë, ato duhet të miratohen në përputhje me 

Vendimin e Këshillit 1999/468/KE të datës 28 qershor  

1999 që përcakton procedurat për ushtrimin e kompeten-

cave zbatuese që i janë dhënë Komisionit (2), duke ia   

paraqitur Komitetit të Menaxhimit dokumentet planifikuese

treguese shumë-vjeçare.

.

(23)

Programet vjetore ose shumë-vjetore, në bazë horizontale  

dhe për çdo vend, për zbatimin e asistencës sipas Asistencës

së Tranzicionit dhe Komponentit të Forcimit Institucional

dhe Bashkëpunimit Ndër-Kufitar, duhet gjithashtu t’i paraqiten 

 Komitetit të Menaxhimit në përputhje me Vendimin

1999/468/KE.

(24)

Programet shumë-vjetore për zbatimin e Komponentit 

të Zhvillimit Rajonal, Komponentit të Zhvillimit të 

Burimeve Njerëzore, dhe Komponentit të Zhvillimit Rural

duhet të paraqiten gjithashtu në Komitetin e Menaxhimit, 

sipas Vendimit 1999/468/KE.  

Meqenëse këto aktivitete do të harmonizohen ngushtësisht

me Fondin Strukturor dhe praktikat e Zhvillimit Rural, ato do 

të përdorin, deri sa të jetë e mundur, Komitetet ekzistuese që 

janë të gatshëm për Fondet Strukturore dhe Zhvillimin 

Rural.

(25)

Në se Komisioni e zbaton këtë Rregullore nëpërmjet 

menaxhimit të centralizuar , ai duhet t’i kushtojë kujdes 

maksimal mbrojtjes së interesave financiare të Komunitetit, 

në veçanti duke zbatuar rregullat dhe standardet e acquis 

communautaire, dhe në se Komisioni e zbaton këtë 

Rregullore përmes formave të tjera të menaxhimit, 

interesat financiare të Komunitetit duhet të mbrohen 

nëpërmjet përfundimit të marrëveshjeve të përshtatshme

që përmbajnë garanci të mjaftueshme .

 (26)

Rregullat që përcaktojnë të drejtën e pjesëmarrjes 

në tendera dhe kontrata granti, si dhe rregullat që lidhen 

me origjinën e furnizimeve duhet të përcaktohen sipas 

zhvillimeve të fundit në Bashkimin Evropian ne lidhje me 

zgjidhjen e ndihmës , por duhet lënë fleksibilitet për të 

reaguar ndaj zhvillimeve të reja në këtë fushë.

(

2

)GZ L 184, 17.7.1999, fq. 23.
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(27)

Në se vendi përfitues shkel parimet mbi të cilat është

themeluar Bashkimi Evropian, ose bën përparim të pa-

mjaftueshëm në lidhje me kriteret e Kopenhagenit

dhe parimet e përcaktuara në Partneritetin Evropian,

Këshilli, në bazë të një propozimi nga Komisioni,

duhet të jetë në gjendje të marrë masat e nevojshme.

Informacion i plotë dhe i menjëhershëm duhet t’i 

sigurohet Parlamentit Evropian. 

.

(28)

Këshilli mund ta ndryshojë këtë Rregullore me   

dispozitë me anë të një procedure të thjeshtë që  

lidhet me statusin e vendit përfitues dhe siç përcaktohet 

në këtë Rregullore.

(29)

Vendet që janë përfituese sipas Instrumenteve të tjerë

të Asistencës së Jashtme Rajonale, mbi bazë reciprociteti,

duhet të jenë të afta të marrin pjesë në veprime sipas 

kësaj Rregulloreje, në se kjo ofron vlerë të shtuar për 

shkak të natyrës rajonale, ndër-kufitare, tej-kombëtare

ose globale të veprimit në fjalë.

(30)

Meqenëse objektivi i kësaj Rregulloreje, që do të thotë

përafrimi progresiv i vendeve përfituese me standardet dhe politikat e Bashkimit Evropian, përfshi kur është me vend acquis communautaire, me synim anëtarësimin, nuk mund të arrihet mjaftueshëm nga Shtetet Anëtare  por më mirë në nivel Komunitar, Komuniteti mund të miratojë masa në përputhje me parimin e subsidiaritetit siç përcaktohet në Nenin 5 të Traktatit të KE-së.

Fusha e veprimtarisë së kësaj Rregullore, sipas parimit të  proporcionalitetit dhe siç përcaktohet në atë Nen, shtrihet aq sa është e nevojshme për të arritur këtë objektiv.

(31)

Neni 181a i Traktatit të KE-së përcakton se masat e

marra në fushën e bashkëpunimit ekonomik, financiar

dhe teknik me vendet e treta duhet të jenë komplemen-

tare me masat që zbatohen nga Shtetet Anëtare, dhe se  shtetet anëtare angazhohen të sigurojnë bashkërendimin,  

koherencën dhe plotësueshmërinë e kësaj ndihme, 

në përputhje me udhëzimet e BE-së të 2001 për 

forcimin e bashkërendimit veprues midis Komunitetit 

dhe shteteve anëtare në fushën e asistencës së jashtme,  

në veçanti nëpërmjet këshillimeve të rregullta dhe 

shkëmbimeve të vazhdueshme të informacionit 

relevant gjatë fazave të ndryshme të asistencës. 

 (32)

Në këtë Rregullore përfshihet një shumë financiare

referuese, sipas pikës 38 të Marrëveshjes Ndër -

-institucionale të 17 majit 2006 ndërmjet Parlamentit , 

Evropian, Këshillit dhe Komisionit për disiplinën  

Buxhetore dhe menaxhimit të sigurt financiar(1),

për të gjithë kohëzgjatjen e instrumentit, pa ndikuar 

në këtë mënyrë kompetencat e autoritetit buxhetor 

të përcaktuara nga Traktati i KE-së.

(1)GZ

C 139, 14.6.2006, fq. 1.

31.7.2006

(33)

Institucioni i sistemit të ri Komunitar të asistencës para-

aderuese e konsideron të nevojshme të shfuqizojë Rregu

lloren e Këshillit (KEE) Nr 3906/89 të 18 dhjetorit 1989 

për ndihmën ekonomike për Republikën e Hungarisë dhe 

Republikën Popullore të Polonisë (2), Rregulloren e 

Komisionit (KE) Nr 2760/98 të 18 

1dhjetorit 1998 në lidhje

me zbatimin e programit për bashkëpunimin ndër-kufitar

në kuadër të programit PHARE  (3),

Rregulloren e Këshillit (KE) Nr

 1266/1999

të

21 qershorit

1999 për ndihmën bashkërenduese për vendet kërkuese në

kuadër të strategjisë para-aderuese (4), Rregulloren e 

Këshillit (KE) Nr 1267/1999 të 21 qershorit 1999 për krijimin

e Instrumentit për Politikat Strukturore të Para-anëtarësimit

(5), Rregulloren e Këshillit (KE) Nr 1268/1999 të 21 qershorit

1999 për mbështetjen Komunitare për masat e para-aderimit 

për bujqësinë dhe zhvillimin rural në vendet aplikuese

të Evropës qendrore dhe lindore në periudhën e para-anëta

rësimit(6), Rregulloren e Këshillit (KE) Nr 555/2000 të 

13 marsit 2000 për zbatimin e veprimeve në kuadër të 

strategjisë të para-anëtarësimit për Republikën e Qipros

dhe Republikën e Maltës (7),

 Rregulloren e Këshillit (KE)

 Nr 2500/2001 të 17 dhjetorit  

2001 në lidhje me asistencën financiare  para-aderuese

për Turqinë (8) dhe Rregulloren e Këshillit (KE)

Nr 2112/2005 e 21 nëntorit 2005 për hyrjen e ndihmës së Jashtme Komunitare. Po ashtu, kjo Rregullore duhet të zëvendësojë Rregulloren (KE) Nr 2666/2000, të 31 dhjetorit 2006

MIRATON KËTË RREGULLORE: 

TITULLI I 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME

Neni 1

Përfituesit dhe objektivi i përgjithshëm

Komuniteti ndihmon vendet e listuara në  Shtojcat I 

dhe II në qasjen e tyre progresive me standardet dhe 

politikat e Bashkimit Evropian, duke përfshirë kur është me vend

acquis communautaire, me synim anëtarësimin.

(

)GZ L 375, 23.12.1989, fq. 11. Rregullore e ndryshuar së fundmi nga Rregu

3

llorja (KE) Nr 2257/2004 (GZ L 389, 31.12.2004, fq. 1).

(

)GZ L 345, 19.12.1998, fq. 49. Rregullore e ndryshuar së fundmi nga Rregu

llorja (KE) Nr 1045/2005 (GZ L 172, 5.7.2005, fq. 78).

(

)GZ L 161, 26.6.1999, fq. 68.

(

)GZ L 161, 26.6.1999, fq. 73.

(

)GZ L 161, 26.6.1999, fq. 87. Rregullore e ndryshuar së fundmi nga Rregu

llorja (KE) Nr 2112/2005.

(

)GZ L 68, 16.3.2000, fq. 3. Rregullore e ndryshuar së fundmi nga Rregullorja 

(KE) Nor 769/2004 (GZ L 123, 27.4.2004, fq. 1).

(

)GZ L 342, 27.12.2001, fq. 1. Rregullore e ndryshuar së fundmi nga Rregu

llorja (KE) Nr 2112/2005.
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Neni 2

3.

Komisioni miraton rregulla për zbatimin e kësaj 

Rregulloreje në përputhje me procedurën e përcaktuar  

Fusha e veprimtarisë

në Nenet 4 dhe 7 të Vendimit 1999/468/KE. Për këtë
qëllim, Komisioni ndihmohet  nga Komiteti IPA referuar 

1.

Asistenca përdoret, kur është me vend, në vendet 

përfituese të listuara në Shtojcat I dhe II për të mbështetur  

fushat e mëposhtme:

(a) forcimi i institucioneve demokratike, si dhe shteti i së drejtës, përfshi zbatimin e tij; 

(b) Promovimi dhe mbrojtja e të drejtave të njeriut dhe  


lirive themelore si dhe zbatimi i respektimit të drejtave të minoriteteve, barazisë gjinore dhe mos-diskriminimit;

(c) reforma e administratës publike, përfshi krijimin e një sistemi që mundëson decentralizimin e menaxhimit të asistencës për vendin përfitues në përputhje me normat e përcaktuara në Rregulloren (KE, Euratom) Nr. 1605/ 2002; 

(d) reforma ekonomike;

(e) zhvillimi i shoqërisë civile; 

(f) përfshirja sociale; 

(g)pajtimi, masa për forcimin e besimit dhe rindërtimi; 

(h) bashkëpunimi ndër-kufitar dhe rajonal.

2.

Në rastin e vendeve të listuara në Shtojcën I, asistenca 

përdoret gjithashtu për të mbështetur fushat e mëposhtme:

(a) miratimi dhe zbatimi i acquis communautaire,

(b) mbështetja për zhvillimin e politikave si dhe përgatitja 

për zbatimin dhe menaxhimin e politikave të Komunitetit

për kohezionin dhe bujqësinë e përbashkët.

3.

Në rastin e vendeve të listuara në Shtojcën II, asistenca 

përdoret gjithashtu për të mbështetur fushat e mëposhtme:

(a) përafrimi progresiv me acquis communautaire;

(b) zhvillim social, ekonomik dhe territorial që përfshin, inter

alia, infrastrukturën dhe aktivitetet që lidhen  me 

investimin, në veçanti me fushat e  zhvillimit rajonal, rural  

dhe burimeve njerëzore.

Neni 3

Komponentët

1.

Asistenca programohet dhe zbatohet në përputhje 

me komponentët e mëposhtëm:

(a) Ngritja e Institucioneve dhe Mbështetja për Tranzicion;

(b) Bashkëpunimi Ndër-kufitar;

(c) Zhvillimi Rajonal;

(d) Zhvillimi i Burimeve Njerëzore;

(e) Zhvillimi Rural.

2.

Komisioni siguron koordinim dhe koherencë

ndërmjet asistencës të dhënë sipas komponentëve

të ndryshëm.

në nenin 14, paragrafi 1.

Periudha e përcaktuar në Nenin 4, pika 3, e Vendimit 1999/468/KE

përcaktohet  në dy muaj. 


Neni 4            Kuadri politik për asistencën

Asistenca sipas kësaj Rregulloreje jepet në përputhje me kuadrin e përgjithshëm politik për para-anëtarësimin, përcaktuar nga Partneritetet Evropiane dhe të Aderimit, si dhe duke marrë parasysh Raportet dhe Dokumentin Strategjik 

përfshirë në paketën e Zgjerimit vjetor të Komisionit.

Neni 5 

Informacion për akordimet financiare të propozuara

1.

Me synimin për të mbështetur planifikimin strategjik siç

parashikohet në Nenin 6,

Komisioni i paraqet çdo vit  

Parlamentit Evropian dhe Këshillit synimet e tij për akordimet
financiare  që do të propozohen për tre vitet e ardhshme,

në formën e një kuadri financiar tregues shumë-vjetor,

duke marrë në konsideratë kuadrin financiar, 

si dhe Partneritetet Evropiane, Partneritetet e Aderimit, 

Raportet dhe Dokumentin Strategjik.

2.

Ky kuadër financiar tregues shumë-vjeçar  paraqet 

synimet e Komisionit për akordimin e fondeve,

zbërthyer nga komponenti, vendi dhe veprimi shumë-vendesh.

Ai hartohet bazuar në një objektiv të përcaktuar dhe kriteret 

transparente, përfshi vlerësimin e nevojave, përthithjen e 

kapaciteteve, respektimin e kushtëzimeve dhe kapacitetet 

menaxhuese. Masa për një asistencë të veçantë ose programe 

të përkohshëm të miratuar sipas kësaj Rregulloreje për krijimin 

e Instrumentit të Stabilitetit, duhet të merren gjithashtu parasysh. 

3.

Kuadri financiar cilësuar shumë-vjetor përfshihet në paketën 

e Komisionit për Zgjerimin vjetor, ndërsa vazhdohet një perspektivë
e planifikuar tre-vjeçare.

Neni 6

Planifikimi i asistencës

1.

Asistenca sipas kësaj Rregulloreje jepet bazuar në 

dokumentet planifikues tregues (indikativë) shumëvjeçarë vendosur 

nga vendi në këshillim të ngushtë me autoritetet kombëtare,

për të mbështetur strategjitë kombëtare dhe për të siguruar 

angazhimin dhe përfshirjen e vendit të interesuar. Shoqëria 

civile dhe grupe të tjerë të interesuar, kur të jetë me vend, marrin 

pjesë. Programe të tjera asistence do të merren gjithashtu parasysh.
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2.

Për vendet e listuara në Shtojcën I, asistenca bazohet 

në veçanti në Partneritetet e Aderimit. Asistenca përfshin

prioritetet dhe strategjinë e përgjithshme që rezulton nga 

një analizë e rregullt e situatës në secilin vend dhe mbi të cilën përgatitjet për aderim duhet të përqendrohen. Asistenca planifikohet duke pasur parasysh kriteret e përcaktuara nga 

Këshilli Evropian i Kopenhagenit të qershorit 1993 dhe pro-

gresin që bëhet për miratimin dhe zbatimin e acquis  

communautaire, si dhe bashkëpunimin rajonal.

3.

Për vendet e listuara në Shtojcën II, asistenca bazohet 

në veçanti në Partneritetet Evropiane. Asistenca përfshin 

prioritetet dhe strategjinë e përgjithshme që rezulton nga

një analizë e rregullt e situatës në secilin vend dhe mbi të 

cilën përgatitje për integrimin e mëtejshëm në Bashkimin 

Evropian duhet të përqendrohen. Asistenca planifikohet duke 

pasur parasysh kriteret e përcaktuara nga Këshilli Evropian

i Kopenhagenit të qershorit 19993 si dhe progresin që është 

bërë në zbatimin e marrëveshjeve të stabilizim-asociimit, 

përfshi bashkëpunimin rajonal.

4.

Dokumentet planifikuese të cilësuar shumëvjeçarë

paraqesin akordimet për prioritetet kryesore sipas secilit 

komponent, duke marrë parasysh rënien treguese për

vend dhe për komponent propozuar në kuadrin financiar 

të cilësuar shumë-vjetor. Ato përcaktojnë gjithashtu, kur

është me vend, çdo financim të parashikuar për programet 

shumëvendëshe dhe nismat horizontale.

5. Dokumentet planifikuese të cilësuar shumëvjeçarë krijohen mbi bazën e një perspektive tre vjeçare. Ato 

shqyrtohen çdo vit.

6. Komisioni miraton dokumentet planifikuese të cilësuar shumëvjeçarë dhe shqyrtimet vjetore të tij sipas procedurës

përmendur në Nenin 14, pika 2, shkronja a).

Neni 7

Programimi

1.

Asistenca sipas kësaj Rregulloreje jepet nëpërmjet 

programeve vjetore dhe shumë-vjetore, vendosur nga 

vendi ose komponenti, ose, kur është e përshtatshme, 

nga grup vendesh ose nga tematika në përputhje me prioritetet 

e përcaktuara në dokumentet planifikuese, cilësuar 

shumë-vjeçare.

2.

Programet duhet të specifikojnë objektivat që ndiqen, 

fushat e ndërhyrjes, rezultatet e pritshme, procedurat e 

menaxhimit dhe shumën totale të financimit të planifikuar. 

Ato duhet të përmbajnë një përshkrim përmbledhës të llojit  

të veprimeve që do financohen, një tregues të shumave të 

akorduara për secilin tip veprimi dhe një kalendar dëshmues

zbatimi. Kur janë relevantë, do të përfshijnë rezultatet e 

çdo mësimi të nxjerrë nga asistenca të mëparshme. Objektivat 

duhet të jenë specifikë, përkatës, të matshëm, si dhe të

përmbajnë pika referuese matëse me limite kohore.

.
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3.

Komisioni miraton programe vjetore dhe shumë-vjetore,

si dhe rishikime të tij, në përputhje me procedurat e parashikuara

në Nenin 14, pika 2.

TITULLI II

RREGULLA NË LIDHJE ME KOMPONENTËT  SPECIFIKË

Neni 8

Komponenti i Ngritjes së Institucioneve dhe Mbështetjes për Tranzicio-

nin.

1.

Komponenti i Ngritjes së Institucioneve dhe Mbështetjes 

për Tranzicionin  ndihmon vendet e listuara në Shtojcat I dhe  II

në realizimin e objektivave të përcaktuara në Nenin 2.

2.

Ai mund të përdoret, ndër të tjera, për të financuar 

ngritjen dhe forcimin e institucioneve si dhe për investim deri sa ky i 

fundit nuk përfshihet nga Nenet 9 deri 12.

3.

Asistenca sipas këtij komponenti mund të mbështesë gjithashtu

pjesëmarrjen e vendeve të listuara në Shtojcat I dhe II në programet 

dhe agjencitë Komunitare. Veç kësaj, asistenca mund të jepet për 

programet rajonale dhe horizontale. 

Neni 9

Komponenti i Bashkëpunimit Ndër-kufitar 

1.

Komponenti i bashkëpunimit ndër-kufitar mund të 

mbështesë vendet e listuara në Shtojcën I dhe II në   bashkëpunimin ndër-kufitar, dhe, kur është me vend, bashkëpunimin tej-kombëtar dhe ndër-rajonal ndërmjet vetë atyre si dhe ndërmjet atyre dhe Shteteve Anëtare. 

2.

Një bashkëpunim i tillë ka objektivin të promovojë 

marrëdhënie të mira fqinjësie, forcimin e stabilitetit, sigurinë 

dhe mirëqenien për interesin e përbashkët te të gjithë 

vendeve të interesuara, si dhe inkurajimin e zhvillimit të tyre

harmonizues, të qëndrueshëm dhe të barabartë.

3.

Në rastin e bashkëpunimit ndër-kufitar me Shtetet 

Anëtare, rregullat që disiplinojnë kontributet financiare të 

Fondit Evropian të Zhvillimit Rajonal dhe kjo Rregullore janë 

dispozita përkatëse të Nenit 21 të Rregullores së Këshillit

(KE) Nr.

1083/2006 të

11qershor

2006që përcakton

dispozitat e përgjithshme për Fondin Evropian të Zhvillimit

Rajonal, Fondin Evropian Social dhe Fondin e Kohezionit (1).

4.

Bashkëpunimi koordinohet me instrumente të tjerë 

Komunitarë për bashkëpunimin ndër-kufitar, tej-kombëtar, dhe 

ndër-rajonal. Në rastin e bashkëpunimit ndër-kufitar me Shtetet 

Anëtare, ky komponent përfshin rajonet në të dy anët e kufirit 

ose kufijve përkatës , si ata tokësorë dhe detarë.

(

)Shikoni faqen 25 të kësaj Gazete  Zyrtare.
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5.

Brenda qëllimit të këtij Neni, ky komponent, përveç të
tjerash mund të përdoret për të financuar forcimin e kapa-citeteve dhe ngritjen institucioneve, si dhe investime.
Neni 10 

Komponenti Zhvillimi Rajonal
1.

Komponenti Zhvillimi Rajonal mbështet vendet e renditura
në Shtojcën 1 në zhvillimin e politikave si dhe në përgatitjet
L 210/87

TITULLI III

MENAXHIMI DHE ZBATIMI
Neni 13 

Menaxhimi i asistencës, raportimi
për zbatimin dhe menaxhimin e politikës së Komunitetit për
kohezionin., sidomos në përgatitjet për Fondin Evropian të
Zhvillimit Rajonal dhe Fondin e Kohezionit.
2.

Ky komponent mund të kontribuojë veçanërisht në
Financimin e veprimeve që përshkruhen në Rregulloren (KE)
Nr. 1080/2006 të Parlamentit Evropian dhe Këshillit e 5
korrikut 2006 për Fondin Evropian të Zhvillimit Rajonal (1)
dhe në Rregulloren e Këshillit (KE) Nr. 1084/2006 e 11
korrikut 2006 që krijon Fondin e Kohezionit (2).
Neni 11

Komponenti Zhvillimi i Burimeve Njerëzore
1.

Komponenti Zhvillimi i Burimeve Njerëzore mbështet 
vendet e renditura në Shtojcën 1 në zhvillimin e politikave
si dhe në përgatitjet  për zbatimin dhe menaxhimin
e politikës së Komunitetit për kohezionin, sidomos 
përgatitjet për Fondin Social Evropian.

2.

Komponenti mund të kontribuojë veçanërisht në
Financimin e veprimeve që parashikohen në Rregulloren (KE) 
Nr. 1081/2006 të Parlamentit Evropian dhe Këshillit
e 5 korrikut 2006 për Fondin Social Evropian (3).

Neni 12

Komponenti Zhvillimi Rural
1.

Komponenti Zhvillimi Rajonal mbështet vendet 
e renditura në Shtojcën 1 në zhvillimin e politikave si dhe 
në përgatitjet për zbatimin dhe menaxhimin e politikës së
përbashkët bujqësore. Komponenti kontribuon sidomos
në përshtatjen e qëndrueshme të sektorit bujqësor dhe zonave
rurale si dhe në përgatitjet e vendeve kandidate për zbatimin 
e acquis communautaire që mbulon Politikën e Përbashkët
Bujqësore dhe politikat që lidhen me të.

2.

Komponenti mund të kontribuojë edhe në financimin e
veprimeve që parashikohen në Rregulloren (KE) Nr. 1698/2005
e 20 shtatorit 2005 për mbështetjen e zhvillimit rural nëpërmjet
Fondit Bujqësor Evropian për Zhvillimin Rural (EAFRD) (4).
(1)Shih faqen 1 të kësaj Gazete Zyrtare.

(2)Shih faqen 79 të kësaj Gazete Zyrtare.

(3)Shih faqen 12 të kësaj Gazete Zyrtare.

(4)GZ L 277, 21.10.2005, fq. 1.

1.

Komisioni është përgjegjës për zbatimin e kësaj
Rregulloreje, dhe vepron në përputhje me procedurat
e referuara në  Nenin 14 dhe me rregullat e zbatimit të
referuara në Nenin 3(3).

2.

Veprimet në kuadrin e kësaj Rregulloreje menaxhohen,
monitorohen, vlerësohen dhe raportohen sipas Rregullores 
(KE, Euratom) Nr. 1605/2002. Financimi i Komunitetit mund
të marrë sidomos formën e marrëveshjeve financuese
ndërmjet Komisionit dhe vendit përfitues, kontratave apo 
marrëveshjeve grant me organet kombëtare ose ndërkombëtare të sektorit publik, ose me persona fizikë 

apo juridikë që kryejnë veprimet ose kontratat e punësimit.

Për programet ndërkufitare me Shtetet Anëtare sipas Nenit 9
të kësaj Rregulloreje, detyrat e zbatimit mund t’i delegohen
Shteteve Anëtare; në rast të tillë ato zbatohen nëpërmjet 
menaxhimit të përbashkët në përputhje me dispozitat
përkatëse të Rregullores (KE, Euratom) Nr. 1605/2002.

Në rast menaxhimi të përbashkët, autoriteti menaxhues
vepron në përputhje me parimet dhe rregullat e përcaktuara
në Rregulloren (KE) Nr. 1083/2006.

3.

Komisioni gjithashtu pranon dhe menaxhon fonde nga
donatorë të tjerë, si hyrje me destinacion specifik sipas
Nenit 18 të Rregullores (KE, Euratom) Nr 1605/2002 
në mënyrë që të zbatohen veprimet me këta donatorë.

4.

Sipas Nenit 54 të Rregullores (KE, Euratom) Nr.1605/2002
Komisioni, në raste të justifikuara, mund të vendosë t’i besojë
funksione që implikojnë ushtrimin e autoritetit publik dhe, 
në veçanti funksione të ekzekutimit të bilancit, organeve që 
përcaktohen në Nenin 54, paragrafi 2 i kësaj Rregulloreje. Mund
t’u besohen funksione që implikojnë ushtrim të autoritetit publik
organeve të përcaktuara në Nenin 54, paragrafin 2, shkronja c,
të Rregullores në fjalë nëse ato përmbushin kushtet vijuese: janë
të njohura në nivel ndërkombëtar, janë në përputhje me sistemet
e menaxhimit dhe kontrollit në nivel ndërkombëtar, dhe kur

mbikëqyren nga një autoritet publik.

5.

Angazhimet buxhetore për veprime me shtrirje në më tepër
se një vit financiar, mund të ndahen në kuota vjetore në harkun
e një periudhe shumëvjeçare.

6.

Çdo vit Komisioni i dërgon Parlamentit Evropian Këshillit
një relacion të situatës së asistencës Komunitare të dhënë nën
këtë Rregullore. Relacioni përmban informacione për veprimet
e financuara gjatë vitit dhe për konstatimet e punës monitoruese  
si dhe jep një vlerësim të rezultateve të arritura në zbatimin e 
asistencës.
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Neni 14

3.

Vendimet për financime që nuk janë të përfshira në
programe treguese shumëvjeçare ose vjetore, miratohen nga 
Komisioni sipas procedurës së paragrafit 2, shkronja a)
Komitetet
të këtij Neni.

1.

Ngrihet një Komitet IPA, përbërë nga përfaqësuesit e
Shteteve Anëtare dhe i kryesuar nga një përfaqësues i
Komisionit, për të ndihmuar Komisionit, veçanërisht me
detyrën për bashkërendimin e asistencës së dhënë në kuadrin
e komponentëve të ndryshëm, dhe për të garantuar koherencën,
siç kërkohet nga Neni 3, paragrafi 2.

Komiteti IPA miraton Rregulloren e Brendshme të vet.

2.

(a)

Komisioni miraton dokumentet e planifikimit indikativ
shumëvjeçar si dhe revizionet vjetore përkatëse referuar
në Nenin 6 të kësaj Rregulloreje, si dhe programet  e
asistencës së dhënë sipas Nenit 8 dhe 9 të kësaj Rregulloreje, në përputhje me procedurën e përcaktuar në Nenin 4 dhe 7 të Vendimit 1999/ 468/KE. Për këtë qëllim, Komisioni ndihmohet nga Komiteti IPA. 

Periudha e përcaktuar në Nenin 4, paragrafi 3, e Vendimit 
1999/468/KE është fikse një muaj.

(b)

Komisioni miraton programet e asistencës që jepet sipas
Nenit 10 të kësaj Rregulloreje sipas procedurës së 
parashikuar në Nenet 4 dhe 7 të Vendimit 199/468/KE
Për këtë qëllim, Komisioni ndihmohet nga Komiteti.

i Bashkërendimit të Fondeve të referuar në Nenin 103
të Rregullores (KE) Nr. 1083/2006.
Periudha e përcaktuar në Nenin 4, paragrafi 3, e Vendimit
1999/468/KE është fikse një muaj.

(c)

Komisioni, pasi konsultohet me Komitetin sipas Nenit
147 të traktatit KE, miraton programet e asistencës që 
jepet sipas Nenit 11 të kësaj Rregulloreje, sipas procedurës
së përcaktuar në Nenin 4 dhe 7 të Vendimit 1999/468/KE.
Për këtë qëllim, Komisioni ndihmohet nga Komiteti i
Bashkërendimit të Fondeve të referuar në Nenin 103 të Rregullores (KE) Nr. 1083/2006.
Periudha e përcaktuar në Nenin 4, paragrafi 3, e Vendimit
1999/468/KE është fikse një muaj.

(d)

Komisioni miraton programet e asistencës që jepet sipas
Nenit 12 të kësaj Rregulloreje, në përputhje me proce-
durën e përcaktuar në Nenin 4 dhe 7 të Vendimit 1999/
/468/KE. Për këtë qëllim, Komisioni ndihet nga
Komiteti i Zhvillimit Rural të ngritur nga Neni 90 i
i Rregullores (KE) Nr. 1698/2005.
Periudha e përcaktuar në Nenin 4, paragrafi 3, e Vendimit

 1999/468/KE është fikse një muaj. 
4.

Komisioni miraton mendimet në programe shumëvjeçare  
ose vjetore si dhe vendimet e referuara në paragrafin 3, në rastet
kur nuk parashikojnë ndryshime substanciale sa i takon natyrës
së programeve dhe ndërhyrjeve fillestare dhe për sa i takon
elementit financiar, nëse nuk kalojnë 20% të shumës totale të 
akorduar për programin apo ndërhyrjen në fjalë, dhe që është
nën kufirin limit 4 milion EUR. Komiteti që kishte dhënë opinion
për programin apo ndërhyrjen fillestare, informohet në lidhje me
çdo vendim për modifikime.
5.

Një vëzhgues i Bankës Evropiane të Investimeve
Merr pjesë në punimet e Komiteteve në lidhje me çështjet
që i përkasin edhe Bankës.

Neni 15 

Tipet e asistencës
1.

Asistenca e dhënë në kuadrin e kësaj Rregullore mund të
të përdoret për të financuar, përveç të tjerash, investime,

prokurime, grant, subvencione, hua të veçanta, garanci huash dhe 
asistencë, mbështetje buxhetore, dhe forma të tjera specifike
të ndihmës buxhetore, dhe kontribut në kapitalin e institucioneve
financiare ndërkombëtare ose të bankave të zhvillimit rajonal 
në masën që risku financiar i Komunitetit të kufizohet me rritjen
e këtyre fondeve. Mbështetja në buxhet ka karakter të 
jashtëzakonshëm me objektiva precizë dhe parametra relativë,
dhe presupozon menaxhim mjaftueshëm transparent, të besueshëm
dhe efikas të financave publike të vendit përfitues, me politika
sektoriale dhe makroekonomike të përcaktuara mirë, të miratuara
në linjë me rregullat e institucioneve financiare ndërkombëtare.
Lëvrimet e mbështetjes në buxhet kushtëzohen nga progresi i
kënaqshëm në arritjen e objektivave në kuptimin e impaktit
dhe rezultateve. 

2.

Asistenca mund të zbatohet nëpërmjet masave të bashkë-
punimit administrativ me pjesëmarrjen e ekspertëve të sektorit
publik të dërguar nga Shtetet Anëtare. Projektet në fjalë
zbatohen sipas normave të përcaktuara nga Komisioni
3.

Asistenca mund të përdoret edhe për të mbuluar kostot
E pjesëmarrjes së Komunitetit në misione, nisma ose organizata
ndërkombëtare në favor të interesave të vendit përfitues,
përfshi kostot operative.

4.

Financimi Komunitar parimisht nuk duhet përdorur për
pagimin e taksave, detyrimeve ose tarifave në vende përfituese
të renditura në Shtojcat I dhe II.
[image: image8.jpg]
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Neni 16

Masat mbështetëse
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3.

Të gjitha kontratat që rezultojnë nga zbatimi i asistencës   
Garantojnë, si gjatë ashtu edhe pas zbatimit të kontratave, të drejtat e Komisionit dhe Gjykatës së Audituesve (Llogarive) që
parashikon paragrafi 2.

Asistenca mund të përdoret për të mbuluar kostot e ndërhyrjeve lidhur me përgatitjen, ndjekjen, auditivit dhe vlerësimin drejtpërdrejt të nevojshëm për menaxhimin e 
programit dhe arritjen e objektivave të tij, sidomos studimet,
takimet, informacionin dhe publicitetin, shpenzimet që lidhen
me rrjetet informatike që synojnë shkëmbimin e informacioni,
si dhe të gjitha shpenzimet e tjera për asistencë administrative
e teknike që Komisioni bën për menaxhimin e programit. 
Asistenca mbulon edhe koston e mbështetjes administrative
për qëllimin e menaxhimit të decentralizuar të programit
Neni 19

Rregullat e pjesëmarrjes dhe origjinës, pranimit për grante
nga ana e delegacioneve të Komisionit në vendet e treta.

Neni 17

Zbatimi i asistencës
1.

Komisioni dhe vendet përfituese arrijnë marrëveshje
kuadër për zbatimin e asistencës.
2.

Sipas nevojës, Komisioni arrin marrëveshje subvencioni
për zbatimin e asistencës, me vendin përfitues ose me   
autoritetet kompetente të vendit përfitues.

Neni 18

Mbrojtja e interesave financiare të Komunitetit
1.

Të gjitha marrëveshjet e lidhura sipas kësaj Marrëveshjeje
duhet të përmbajnë dispozita që mbrojnë interesat financiare
të Komunitetit, sidomos për sa i përket mashtrimit financiar,
korrupsionit dhe parregullsive të tjera, sipas Rregullores së
Këshillit (KE, Euratom) Nr 2988/95 e 18 dhjetorit 1995 që lidhet
me mbrojtjen e interesave financiare të Komuniteteve Evropiane,

sipas Rregullores (KE, Euratom) Nr 2185/96 të Këshillit e 11
nëntorit 1996 për kontrollet dhe inspektimet e kryera në terren
nga ana e Komisionit me qëllim mbrojtjen e interesave financiare
të Komuniteteve kundër mashtrimit financiar dhe parregullsive
të tjera (2) edhe Rregullores (KE) Nr 1073/1999 e Parlamentit
Evropian dhe e Këshillit e 25 majit 1999 për hetimet që kryen
Zyra Evropiane për Luftën Kundër Mashtrimit OLAF) (3). 
2.

Marrëveshjet duhet të autorizojnë shprehimisht Komisionin
dhe Gjykatën e Audituesve (Llogarive) që të kontrollojnë në
vend, në bazë të dokumenteve, të gjithë kontraktorët dhe
nënkontraktorët që kanë përfituar fonde të Komunitetit. Të
gjitha marrëveshjet duhet gjithashtu të autorizojnë shprehimisht
Komisionin të bëjë verifikime dhe inspektime në vend siç
përcaktohet nga Rregullorja (KE, Euratom) Nr. 2185/96.

(1)GZ L 312, 23.12.1995, fq. 1.

(2)GZ L 292, 15.11.1996, fq. 2.

(3)GZ L 136, 31.5.1999, fq. 1.

1.

Pjesëmarrja në dhënien e kontratave të prokurimit apo
granteve në kuadrin e kësaj Rregulloreje, është e hapur për
të gjitha personat fizikë që kanë shtetësinë e një Shteti Anëtar,
të një vendi përfitues të kësaj Rregulloreje, të një vendi
përfitues nga Instrumenti Fqinjësisë Evropiane dhe Partneritetit,
ose i një Shteti Anëtar  të Zonës Ekonomike Evropiane, si dhe
për personat juridikë të vendosur në një nga këto shtete ose vende.
2.

Pjesëmarrja në dhënien e kontratave të prokurimit apo
granteve në kuadrin e kësaj Rregulloreje, është e hapur edhe 
për të gjithë personat fizikë që kanë shtetësinë të çfarëdo
vendi tjetër përveç të atyre të përcaktuara në paragrafin 1, si dhe
tërë personat juridikë të vendosur në këto vende, kur është 
caktuar aksesi i reciprok në asistencën e jashtme.
Aksesi reciprok në asistencën e jashtme të Komunitetit përcaktohet
nga një vendim specifik për një vend të caktuar apo një grup
rajonal vendesh. Ky vendim miratohet nga Komisioni sipas 
procedurës së Nenit 14, paragrafi 2, shkronja a) dhe qëndron
në fuqi të paktën një vit.
Dhënia e aksesit reciprok në asistencën e jashtme të Komunitetit
vendoset në bazë të krahasimit ndërmjet Komunitetit dhe 
donatorëve të tjerë dhe bëhet në nivel sektorial  ose në nivel
të tërë vendit (kombëtar), qoftë ai një vend donator apo përfitues. 
Vendimi për t’i dhënë reciprocitet të tillë një vendi donator
bazohet në transparencë, koherencë dhe proporcionalitet të
ndihmës së dhënë nga ky donator, përfshi cilësinë dhe sasinë
të ndihmave të tilla. Vendet përfituese konsultohen në vazhdën
e procesit të përshkruar në këtë paragraf.
3.

Pjesëmarrja në dhënien e kontratave të prokurimit apo
granteve të financuara në kuadrin e kësaj Rregulloreje, është
e hapur për organizatat ndërkombëtare
4.

Kërkesat e paragrafit 1 dhe 2 në lidhje me shtetësinë, nuk
aplikohen për ekspertët e propozuar në kuadrin e procedurave
të dhënies së kontratave.

5.

Të gjitha furnizimet dhe materialet e blera në kuadrin e 
një kontrate financiare sipas Rregullores në fjalë, duhet të 
jenë me origjinë nga Komuniteti ose nga një shtet të pranueshëm
sipas paragrafëve 1 dhe 2. Për qëllimet e kësaj Rregulloreje, termi
“origjinë” përcaktohet nga legjislacioni Komunitar për rregullat e
origjinës për qëllime doganore.

[image: image9.jpg]
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6.

Në raste të jashtëzakonshme dhe të justifikuara, 
Komisioni mund të autorizojë pjesëmarrjen e personave
fizikë me shtetësi nga vende të tjera nga ato që renditen
në paragrafin 1 dhe 2, si dhe të personave juridikë të
vendosur në këto shtete, ose blerjen e këtyre furnizimeve
dhe materialeve me një origjinë tjetër nga ajo e përcaktuar
në paragrafin 5. Këto derogime mund të motivohen me
mungesën e këtyre produkteve apo shërbimeve në tregjet
e vendeve në fjalë, për motive urgjence ekstreme ose për
raste kur normat do ta bënin jashtëzakonisht të vështirë
realizimin e një projekti, programi apo veprimi.

7.

Në përputhje me Rregulloren (KE, Euratom) Nr.1605
/2002 personat fizikë mund të marrin grante.

8. Kur financimi Komunitar mbulon një operacion nëpërmjet një organizatë ndërkombëtare, pjesëmarrja në procedurat përkatëse kontraktuale është e hapur për të gjithë personat 

fizikë dhe juridikë që përfitojnë nga paragrafi 1 dhe 2, si dhe për të gjithë personat fizikë apo juridikë që përfitojnë në bazë të rregullave të organizatës në fjalë, me kusht që të sigurohet trajtim i barabartë për të gjithë donatorët. Të njëjtat rregulla aplikohen edhe për furnizimet, materialet dhe ekspertët.

Kur financimi Komunitar mbulon një operacion që bashkë-financohet me një Shtet Anëtar, apo me një vend të tretë, që është subjekt reciprociteti siç përcaktohet në paragrafin 2, apo me një organizatorë rajonale, pjesëmarrja në procedurat përkatëse kontraktuale është e hapur për të gjithë personat fizikë dhe juridikë që përfitojnë në bazë të paragrafëve 1, 2 dhe 3, si dhe për të gjithë personat fizikë dhe juridikë që përfitojnë në bazë të rregullave të Shtetit Anëtar në fjalë, të vendit të tretë apo të një organizate rajonale. Të njëjtat rregulla aplikohen edhe për furnizimet, materialet dhe ekspertët. 

Neni 20

Koherenca, përputhshmëria dhe bashkërendimi
1. Programet dhe projektet e financuara në kuadrin e kësaj Rregulloreje, duhet të jenë koherente me politikat e BE-së  dhe konform marrëveshjeve të lidhura me vendet përfituese nga Komuniteti ose nga Shtetet Anëtare të tij dhe të respektojnë mos cenojnë angazhimet e ndërmarra në kuadrin e marrëveshjeve shumëpalëshe ku këta të fundit janë palë.

2.

Komisioni dhe Shtetet Anëtare garantojnë koherencën
ndërmjet asistencës së dhënë nga Komuniteti sipas kësaj
Rregulloreje dhe asistencës financiare që Komuniteti dhe Shtetet
Anëtare japin nëpërmjet instrumenteve financiare të jashtme
dhe të brendshme si dhe nga Banka Evropiane e Investimeve 
3.

Komisioni dhe Shtetet Anëtare garantojnë bashkërendimin
e programeve përkatëse të asistencës me qëllim që ta bëjnë
më efikase dhe eficiente dhënien e asistencës në linjë me  
31.7.2006

orientimet e përcaktuara për forcimin e bashkërendimit
operativ në fushën e asistencës së jashtme dhe për
harmonizimin e politikave dhe procedurave. Bashkërendimi
përfshin konsultime periodike dhe shkëmbime të vazhdueshme
informacioni që i përkasin fazave të ndryshme të ciklit të
asistencës, veçanërisht në nivel vendor, dhe përbën një hap
kyç në proceset e programimit të Shteteve Anëtare 
dhe Komunitetit.

4.

Komisioni, në mirëkuptim me Shtetet Anëtare, merr hapat
e nevojshëm për të garantuar harmonizimin e duhur dhe bashkë-
punimin me organizatat dhe organizmat  shumëpalëshe dhe
rajonale, siç janë institucionet financiare ndërkombëtare, agjencitë
e Kombeve të Bashkuara, fondet dhe programet, dhe donatorët 
që nuk janë të BE-së. 


Neni 21 Pezullimi i asistencës
Respektimi i parimeve demokratike, shtetit të së drejtës, të të drejtave të njeriut dhe të minoriteteve si dhe i lirive themelore, përbën një element thelbësor për aplikimin e kësaj Rregulloreje dhe për dhënien e asistencës në kuadrin e saj. Asistenca Komunitare për Shqipërinë, Bosnjë-Hercegovinën, Kroacinë, ish-Republikën Jugosllave të Maqedonisë, Malin e Zi dhe Serbinë, përfshi Kosovën, i nënshtrohet kushteve të përcaktuara nga Këshilli në Përfundimet e tij të 29 prillit 1997, veçanërisht për sa i takon angazhimit të përfituesit për të realizuar reforma demokratike, ekonomike dhe institucionale. 

2. Kur një vend përfitues nuk respekton parimet ose angazhimet e partneritetit përkatës me BE-së, ose kur progresi për përmbushjen e kritereve të aderimit janë të
pamjaftueshme, Këshilli, duke vepruar me shumicë të 
cilësuar dhe me propozim nga Komisioni, mund të marrë miratojë masat e duhura në lidhje me çdo asistencë të dhënë 
në kuadrin e kësaj Rregulloreje. Parlamenti Evropian 
informohet menjëherë dhe plotësisht për të gjitha vendimet

e marra në këtë kontekst.
Neni 22

Vlerësimi
Komisioni vlerëson periodikisht rezultatet dhe efikasitetin e
politikave dhe programeve, si dhe efiçencën e programimit 
për të dalë në përfundimin nëse objektivat janë përmbushur
dhe rrjedhimisht të jetë në gjendje që të formulojë rekomandime
për përmirësimin e operacioneve të ardhshme. Komisioni i 
dërgon relacione specifike Komiteteve sipas Nenit 14, të cilat
shtrohen për diskutim. Detajimi i programeve dhe akordimi i
burimeve financiare duhet të marrë parasysh këto rezultate.
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TITULLI IV

DISPOZITAT TRANZITORE DHE PËRFUNDIMTARE
Neni 23

Statusi i vendit përfitues
L 210/91

të Republikës së Bullgarisë dhe Rumanisë dhe të rregullimeve
të traktateve mbi të cilat bazohet Bashkimi Evropian. (1).
2.

Masat specifike që nevojiten për të lehtësuar 
tranzicionin nga sistemi i ngritur nga Rregulloret (KEE): 
(KE) 3906/89,

(KE) Nr.
2760/98,

(KE)  Nr.
1266/1999,

(KE) Nr. 1267/1999, (KE) Nr. 1268/1999, (KE) Nr. 555/2000,

Kur një vendi përfitues që renditet në Shtojcën II i jepet statusi
i vendit kandidat për aderim në BE, Këshilli transferon vendin
në fjalë nga Shtojca II te Shtojca I, duke vepruar me shumicë
të cilësuar dhe mbi bazën e një propozimi nga Komisioni.
Neni 24

Zgjerim i instrumentit
Për të garantuar koherencën dhe efikasitetin e asistencës
Komunitare, Komisioni mund të vendosë, sipas procedurës
në Nenin 14, paragrafi 2, shkronja a) që të përfitojnë edhe
vende të tjera të treta, territori ose rajone, nga veprimet në
kuadrin e kësaj Rregulloreje, nëse projekti apo programi në
fjalë ka karakter rajonal, ndërkufitar, tejkombëtar ose global.
në këto raste, Komisioni përpiqet të shmangë dublikimet
për sa i takon instrumenteve të tjerë të asistencës financiare
të jashtme.

Neni 25

Dispozitat tranzitore
 Me efekt nga 1 janari 2007, abrogohen këto Rregullore: (KEE) Nr. 3906/89, (KE) Nr. 2760/98, (KE) Nr. 1266/1999, (KE) Nr. 1267/1999, (KE) Nr. 1268/1999, (KE) Nr. 555/2000, (KE) Nr. 2500/2001 dhe (KE) Nr. 2112/2005.
Rregulloret e mësipërme dhe Rregullorja (KE) Nr. 2666/2000, vazhdojnë të aplikohen për aktet ligjore dhe angazhimet për ekzekutimin e viteve buxhetore para 2007-ës, dhe për zbatimin e Nenit 31 të Aktit përkatës për kushtet e aderimit
Kjo Rregullore është detyruese në tërësinë e saj dhe drejtpërdrejt e zbatueshme në cilindo Shtet Anëtar.

Nënshkruar në Bruksel, më 17 korrik, 2006. 

(KE) Nr. 2666/2000 ose (KE) Nr 2500/2001 tek sistemi i
ngritur nga kjo Rregullore, miratohen nga Komisioni sipas
procedurës të përcaktuar në Nenin 14 të kësaj Rregulloreje.
Neni 26

Shuma e referimit financiar
Shuma e referimit financiar për ekzekutimin e kësaj
Rregulloreje për periudhën 2007-21013 është  11468 milion
EUR. 1468million.  Akordimet e nevojshme vjetore autorizohen
nga autoriteti i buxhetit brenda limiteve të kuadreve financiare.
  Neni 27

Rishikimi
Komisioni i paraqet në Parlamentit Evropian dhe Këshillit
deri më 31 dhjetor 2010, një raport vlerësimi për zbatimin e  

kësaj Rregulloreje në lidhje me tre vitet e para, për të parë 
në rastin e një propozimi legjislativ nëse kjo Rregullore ka
nevojë për modifikime.

                      Neni 28
Hyrja në fuqi

Kjo Rregullore hyn në fuqi ditën pas botimit në  Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian. 

Efektet i fillojnë më 1 janar 2007 dhe i mbarojnë në 31 dhjetor 2013. 

Për Këshillimin
Presidenti 

E. TUOMIOJA 

(1)GZ L 157, 21.6.2005, fq. 203. 
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SHTOJCA I 

— Kroacia 
—  Turqia
— Ish-Republika Jugosllave e Maqedonisë. 
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SHTOJCA II 

— Shqipëria 
— Bosnja
— Mali i Zi 

— Serbia, përfshi Kosovën (1) 

(1) Sipas rezolutës 1244 të KS të OKB. 

